
Нѣсколько словъ о хурулахъ , богослуженіи и п раздн ествахъ , отправ­
ляемыхъ калмыками, кочующими въ предѣлахъ Астраханской губерніи.(Продолженіе) (1).

Въ день майскаго ( 'кожъ, или хоиипъ-сара) полнолунія, бываетъ п разд­
никъ Юрюсъ-Сара, или правильнѣе Урэсъ-Саръ. Урэ— значитъ: „по­
томство, сынъ, п л о д ъ " . П ростой калмы къ, встрѣчаясь съ незнакомымъ ко­
чевникомъ, если ж елаетъ спроситъ его: имѣетъ-ли онъ дѣтей?—-Обыкновенно 
говоритъ так ъ : кюбютэ-бю-тсі— собств, „съ  дѣтями-ли вы ? "— Н о если 
встрѣчаетъ зайсата, нойопа— „ в л а д ѣ л ь ц а " , то э т л ъ -ж е  вопросъ вы ра­
жаетъ т а к ъ : урэтз-бю-та? — собственно: „ съ  потомствомъ-ли вы ?"— З н а ­
читъ, Урэсъ-Саръ— праздникъ благополучнаго приплода животныхъ и пол­
наго развитія  степной растительности. В ъ  м артѣ , апрѣлѣ и началѣ мая, 
ягнятся овцы, телятся коровы, жеребятся лош ади, плодятся п верблюды. К ъ  
маю, новый приплодъ скота уже выходитъ па пастбища, вмѣстѣ съ своими 
матками; степи покрываются обильною травою. Почему, въ  этотъ день, ко­
чевники празднуютъ счастливый переходъ па лѣтнія кочевья и размноженіе 
ихъ скотоводства. Этотъ праздпикъ болѣе народный, нежели религіозный.

В ъ  праздникъ Урэсъ-Саръ, всѣ хурульныя кибитки переносятся на зе­
леную трапу, разбиваются дверями па востокъ; украшаются зелеными вѣ твя­
ми деревъ, если только онѣ подъ руками имѣются. Всѣ отливныя изображе­
нія бурхановъ ставятся подъ лсіври, зеленаго цвѣта. Т акж е и кибитки про­
стыхъ калмыковъ украшаются зеленью, изъ травы , а если близко растутъ 
лѣса, то и зелеными вѣтвями деревъ. В ъ прежнія времена, когда въ  к ал ­
мыцкихъ улусахъ были состоятельные владѣльцы , въ ихъ кибиткахъ, на празд­
никъ Урэсъ-Саръ, вблизи большаго барана, (такъ , въ кибиткѣ кочевни­
ковъ называется мѣсто, на  сѣверо-западъ отъ кровати (оропдокъ), гдѣ  обык­
новенно развѣш иваются священныя картины , или виситъ, прикрѣпленный къ 
началу учатъ, деревянный ящ и къ  (хаирцыкъ), въ которомъ хранятся ру­
кописи, ішепуемыя помъ\ а въ  просторѣчіи бурхапъ; мѣсто-же'—  на сѣверо- 
востокъ отъ кровати, называется малый-баранъ), утверждали большую 
вѣтвь зеленаго дерева, к ак ъ  эмблему отраднаго благополучнаго лѣта. Дерево 
это, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ но вѣтвямъ, обвивали чистой бѣлой овчиной, 
въ знакъ  желанія, чтобы умножалось улусное скотоводство, п народъ былъ 1

(1 )  См. А гтр ах . Е ііа р х . Вѣдом. ЛііЛѴ'7, 8 , 0 15, 10 , 10, 20, 21, 22 и 23.



благополученъ, — (такъ-какъ  въ  началѣ марта каждаго года, при рѣзкихъ 
переходахъ отъ тепла къ холоду, кочевники умираютъ отъ оспы, которая 
но калмыцки назы вается---цэцэкѵ, а въ нростопародіи чичіш , но букваль­
ному переводу: „ цвѣтокъ“). Дерево переалѣтали разноцвѣтными лентами и 
т е ш ш и , во изъявленіе всеобщей радости. Говорятъ , что это дерево, поста­
вленное въ кибиткѣ владѣльца, оставлялось в а  своемъ мѣстѣ даже и тогда, 
когда владѣльческая ставка перекочевывала на другое мѣсто.

В ъ  праздникъ Урэсъ-Саръ, состоятельные калмыки, приносятъ гелюпгазгь 
по нѣскольку фунтовъ муки, изъ которой духовенство приготовляетъ круглые, 
къ верху нѣсколько за остренные, прѣсные хлѣбы, съ изображеніемъ Очира 
(„скиптра, ж езла"), имѣя для сего нарочито устроенныя металлическія фор­
мы. Приготовленные хлѣбы ставятся въ хурулѣ, предъ бурхаіш ш , на жерт­
венномъ столѣ.

Утромъ, когда раздается звукъ заунывной раковины, призывающей духо­
венство к ъ ' богослуженію, оно собирается въ  хурульпую кибитку, для того, 
чтобы молить ВурхыпЬ-Вакгиу— опъ-жо и Шакджи-Мупи— о толъ, 
чтобы этотъ ніроправитель излилъ свои милости какъ  на людей, так ъ  и на 
улусноо скотоводство. Въ то время, когда собравшееся духовенство соверша­
етъ въ хурулѣ молитву, пастухи подгоняютъ табунъ лошадей, а иногда п 
стадо коровъ. Гелюнги, окончивши курульную молитву, въ полномъ составѣ, 
пиходятъ изъ Вурхыни-Оріэ въ степь, подходятъ къ  собраннымъ живот­
нымъ. -Одипъ изъ очередныхъ голюнговъ опрыскиваетъ стада смѣсью коровь­
яго молока и масла. По окончаніи кропленія, продолжающагося не долгое 
время, безъ пѣнія и безъ священныхъ одеждъ, гелюигн обходятъ во-кругъ 
кибитокъ всей тори и расходятся по своимъ жилищамъ. Лошадей н стада 
пастухи отгоняютъ въ степь, на пастбища. В ъ  хурулахъ, кочующихъ близъ 
рѣкъ или ильменей, гелюигн, вышедиш изъ хурульиой кибитки, прежде не­
жели подойдутъ къ табуну лошадей, пускаютъ на воду хлѣбы, принесенные 
въ жертву бурхапамъ, въ видѣ жертвоприношенія водѣ, чтобы она, въ  те­
ченіе наступившаго лѣта, въ избыткѣ напаяла землю и стада кочевниковъ; 
а потомъ уже идутъ кропить табуны.

Случается, что въ нѣкоторыхъ кибиткахъ, богатыхъ калмыковъ, на празд­
никъ Урэсъ-Саръ, иногда утверждаютъ зеленѣющее дерево, кибитки-же раз­
биваются на зеленой, еще не помятой травѣ . При этомъ совершается слѣдую­
щій обрядъ: Одипъ табунщикъ стоитъ у дверей внѣ кибитки в держитъ



тазъ съ жидкостью изъ масла и молока; а другой — стоитъ внутри кибитки 
у порога, и, черезъ отворенную дверь, маленькою чашкою черпаетъ у това­
рища жидкость и старается плесвуть оную т а к ъ , чтобы она поняла въ ца- 
грыки (дуги надъ ссараачипои) верхняго отверстія и орошила-бы всю внут­
ренность кибитки, а  такж е и водруженное въ  ней зеленое дерево. Удачпоо 
исполненіе этаго обряда предвѣщ аетъ хозяину благополучіе въ  наступившемъ 
лѣтѣ; не удача-же служитъ плохимъ предзнаменованіемъ!..

П раздникъ МаИдаринъ гэгэпъ—ш и т т  лику М андари— бываетъ въ  
день августовскаго (похо-сара)  полнолунія. Е го  можно назвать осеннимъ 
праздникомъ. Здѣсь Мандари чествуется, к ак ъ  имѣющій быть преемникомъ 
правленія міромъ, послѣ пынѣшняго ыіроправителя Шакдоіси-Муии. ГІо 
ученію буддистовъ, люди послѣднихъ временъ правленія Шакдоюи-Муни 
будутъ жить по 1 0  лѣтъ; ростъ ихъ будетъ не выше аршина; самыя лоша­
ди будутъ не больше зайца. Н аконецъ ужасныя бѣдствія истребятъ почти 
всѣхъ живущ ихъ на землѣ; земля очистится огнемъ и водою и вновь наста­
нетъ вѣ къ  блаженства. Обитателя земля опять получатъ утраченное ими дол­
голѣтіе; слѣдуя внушеніямъ добродѣтельнѣйш аго бурхаиа Мандари, кото­
рый удивитъ смертныхъ своім'й совершенствами, сіяніемъ и красотою. Л ю ди  
пріобрѣтутъ возможность пользоваться возрастомъ до восьмидесяти тысячъ 
лѣтъ; и, что всего важнѣе, въ этомъ вѣ кѣ , владычествовать на землѣ бу­
дутъ уже не мущивы, а женщины!

Чтобы нѣсколько уяснить это вѣрованіе буддистовъ, для читателя, по 
знакомаго съ ихъ гснеологіею,— а ламайское ученіе составляетъ одну изъ 
сектъ буддизма,— не лишнимъ считаю сдѣлать выписку изъ сочиненія прео­
священнѣйшаго Н и л а , о буддизмѣ, (страи. 3 7 ) ,  въ  которомъ излагается слѣ­
дующій разсказъ о буддійской ѳеогоніи:

„П о  сказанію, монгольскаго сочиненія Чихула-’Кэртлтчи, пишетъ 
преосвященнѣйшій Н и л ъ , между первыми царями золотаго вѣ ка , былъ осо­
бенно замѣчателенъ доблестями ума и сердца Зашрвадонъ{1). Подъ скнпт-

(1) Въ мош'О.тесміх'ь сочиненіяхъ одни и тѣже бурхшш и ихъ родоначальники носятъ нѣ­
сколько именъ. Это зависитъ частію отъ того, съ какого языка состаштель легенды заимству­
етъ нля, съ индѣйскаго, таигутскаго, тибетскаго или монгольскаго? Пастію отъ того, къ ка­
кому времени ихъ перерожденій, относится повѣствуемое событіе? Татъ-какъ въ каждомъ пе­
рерожденіи бурхаиъ получаетъ новое ішл. Такъ: Садднші—отецъ Шакдаш-Муіш—въ монголь­
скихъ рукописяхъ называется царемъ Аріупъ-Оглигату. „Сиддарта11 п т. нод.—ГГо разсказу 
же сочиненія Чихула-Кэреклэкчн, Загарвадонъ является отцомъ Шакджн-Мунп п другихъ 
шропраіштелен нашей планеты! Мать ПГакджи-Мунп, на языкѣ здѣшняго духовенства, .име­
нуется Дарька ‘



ромъ его мудраго правленія, всѣ четыре (тиба) страны свѣта благоденство­
вали. Ж ени З а га р в а д о и а ,ихъ было тысяча три ж ен и — жили въ от­
дѣльныхъ дворцахъ. Среди довольства и утѣ хъ  не уклонялись отъ правилъ 
строгой нравственности; особенно дорожили добродѣтелію гостепріимства. К аж ­
дый прохожій, а особенно странствующій Брам инъ, находилъ подъ кровомъ 
ихъ л  помощь и пристанище. Этого требовалъ отъ н и х ъ 'ц а р ь , и самъ пер­
вый служилъ имъ примѣромъ, внушая, что ни слава и богатство дѣлаю тъ 
человѣка счастливымъ, но дѣла милосердія. ,
... Достойный своего вѣка царь лишенъ былъ утѣшенія имѣть наслѣдника. 
Это обстоятельство погружало въ  мрачную думу всо царство и отравляло го­
рестію все веселіе и радость женъ Загарвадоиа, который твердо вѣрилъ, что 
боги вспомнятъ о немъ и этому испытанію будетъ положенъ конецъ,

И  вотъ, однажды, въ царскій дворецъ заходитъ бѣдный странникъ, пре­
клонныхъ лѣтъ, въ образѣ хувырыіш, исполняющаго при хурулНхъ низскія 
служебныя обязанности,— это былъ самъ Абида-бурханъ, неузнанный ими. 
Царицы приняли путника радушно, успокоили, накормили и щедро надѣлили 
его милостынею. Тогда старикъ спросилъ ихъ: не можетъ-ли онъ быть поле­
зенъ для своихъ благодѣтельницъ? не желаю тъ-ли они чего? Тысяча женъ 
въ  одинъ голосъ,, отвѣчали: „мы бездѣтны, горимъ желаніемъ имѣть сына 
наслѣдника". Старецъ спокойно сказалъ: желаніе ваше исполнится. Черезъ 
годъ у каждой изъ насъ будетъ но сыну, если только вы исполните то, что 
я прикажу намъ сдѣлать. Съ этимъ слономъ старецъ плюнувъ на землю, ска­
залъ: „Желающія имѣть дѣтей, смѣшайте вотъ эту грязь, образоваввіуюся 
отъ ішоновепія, съ землею, и, прибавивъ къ  вему масла, сдѣлайте по одной 
прѣсной денешечкѣ и съѣш те".

Сколь ни странно было такое предложеніе старца, но тысяча женъ испол­
нили этотъ совѣтъ, съ полнымъ довѣріемъ, исключая трехъ женъ, поучаство­
вавшихъ въ пріемѣ хувырыка, которые пренебрегли совѣтами странника. 
Обѣщаніе старца нснолнилосъ; черезъ годъ, домъ Загарвадоиа ликовалъ, тор­
жествуя рожденіе тысячи сыновъ!

При общей радости, во дворцѣ Загарвадоиа, убитыя горемъ три жены, 
цепсиолшшшія совѣта старца, желая исправить свою, ошибку, всюду искали 
безвѣстнаго старца; но всѣ поиски были папрасны! Существо это покрыто 
было не проницаемою тайною!

, Убитыя горемъ, царицы прибѣгаютъ къ послѣднему средству. Отложивши
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всякое, высокомѣріе, обращаютъ свое внимапіо іга то мѣсто, гдѣ плюнулъ 
с тр а ш и в ъ .' И , когда оно -било указано, царицы горячими слезами оросили 
землю, взявш и горсть ея, и , по данному наставленію, приготовили прѣсныя 
левешіш и снѣдали и хъ , съ благоговѣніемъ и страхомъ. Чувство смиренія 
принесло вожделенные плоды. Ч ерезъ годъ и остальныя три царицы имѣли 
во сыну, съ красотою, достойною боговъ!

За  такое благодѣяніе Зашрвадош возблагодарилъ Абиду, усугубивъ 
свое благоговѣніе к ъ  богамъ и началъ заботиться о воспитаніи дѣтей. Р а ­
дость царя возрастала, по мѣрѣ того, какъ  дѣ ти  приходили въ  возрастъ. 
Ибо отъ перваго до послѣдняго всѣ они были надѣлены необыкновенными 
способностями и высокими нравственными качествами. Опи пламенѣли любо­
вію къ  Богу и ближнимъ и готовы, были па всякій доблестный подвигъ!

Когда счастливый Зашрвадош почувствовалъ приближеніе къ смерти, 
призывая дѣтей, сказалъ  имъ: дѣ ти , теченіе моей жизни совершилось. Н о 
прежде нежели я отойду въ царство СукаоадгевЪ (блаженныхъ), я  долженъ 
исполнить волю отца боговъ. Н е надѣлаю  васъ сокровищами, все земное ниже 
вашего назначеніи! В отъ  таинственныя, запечатанны я, златыя урны (алтынъ- 
бумбо), возьмите но одной, и тогд а , когда я  умру, откройте пхъ. Только 
смерть моя даетъ вамъ право узнать тайму, въ  нихъ сокровенную. Т огда 
прославьте Абиду и идите неуклонно путемъ, имъ указаннымъ!

П о смерти Загарвадопа, дѣти , отдавъ послѣдній долгъ отцу, волнуясь 
страхомъ и надеждою, открыли запечатанныя златыя урны. И что-же ока­
залось? К аж дая  урна содержала предопредѣленіе Абиды, относящееся къ  
тому лиду, которому опа досталась. А  въ общемъ содерж аніи ' судебъ вы ра­
жалась та  мысль, что тысяча три сына Загарвадопа возводятся па сте­
пень боговъ— міроправителей, что каждый изъ іш хъ долженъ править опре­
дѣленное число тысячелѣтій, разграшічевыемыл седмеричиымъ числомъ 
міроправлешй; съ свойственнымъ каждому характеромъ, съ преизбыткомъ доб­
ра, или зла . Возвеличенные н ад ъ  родомъ смертныхъ, дѣти Загарвадопа, 
возблагодаривши Абиду, вступили въ чреду міроправленія.

Первый воспользовавшійся этою честію былъ старшій сынъ Загарвадопа 
Шти. Во время его правленія люди жили по десяткамъ тысячъ л ѣ тъ , 
среди покоя и радости, ничѣмъ ие возмущаемыхъ. Стихіи находились тогда 
въ постоянной гармоніи и тѣмъ умножали счастіе людей. П ри  послѣдующихъ 
пяти правителяхъ, міръ началъ , ыало-по-малу, клониться къ упадку, та к ъ



что при воцареніи, содьмаго, т. е. нынѣшняго правителя Шакджи-Муии 
люди жили не болѣе І 0 0  лѣтъ и были игралищемъ страстей. А когда п 
атому богу придется оставить правленіе, но истеченіи 5 0 0 0  лѣтъ , то вѣкъ 
человѣческій сократится, какъ выше сказано, до десяти лѣтъ . И  люди того 
цремеин ие будутъ отличаться отъ безсловесныхъ животныхъ.

Майдари начнетъ свое правіепіе преобразованіемъ рода человѣческаго. 
Это преобразованіе будетъ продолжаться въ точеніе семи богоправлсніи. За 
тѣмъ міръ пойдетъ къ упадку. И  ото круговращеніе будетъ повторяться до 
послѣдняго изъ тысячи трехъ боговъ,— Очирвапи, при которомъ, на пашей 
планетѣ, произойдетъ необыкновенный переворотъ “ С1).

(Окончаніе будетъ).
Протоіерей Парменъ Смирновъ.

(1) Коснувшись буддійской ѳсогош'и и частію—кончины міра, нс липшимъ считаю сообщить 
краткія свѣдѣнія о сотвореніи міра и его разрушеніи, по ученію буддистовъ.—Свѣдѣнія о бо­
гахъ, участвовавшихъ въ твореніи міра, заимствую изъ сочиненія преосвященнѣйшаго Нила; 
исторію творенія земли—изъ монгольскаго сочиненія ІІэ  р т ю м ч у и ъ-То о лк  (зеркало мі­
ра); а процессъ разрушенія земли—изъ’ статьи: „Бесѣды Морскагі) Тенгрія11, помѣщенной въ 
монгольской хрпстоматіи г. Ііов ілевскаго.

Буддисты не называютъ особымъ именемъ творца боговъ и вселенной. Но, въ сочиненіяхъ 
своихъ, бога Абнда-бурхапъ называютъ Б с е в и ш я і і и  ъ—д о э р э у г э д е э д у;—-чіо ясно 
показываетъ, что, по ихъ понятіямъ, опъ есть отецъ боговъ и творецъ вселенной.

Вещественнымъ началомъ міра, до ученію буддистовъ, послужилъ райскій цвѣтокъ Ті адма-  
Л и н х о в а  (ІОІД18), изъ еердцевшш котораго А б и д а  произвелъ воздухъ и воздушныя 
сферы. Утвердивъ міровыя основанія всенощною силою, А б и д а  за благо призналъ остаться 
нъ нѣкоторомъ покоѣ, предоставивъ устройство вселенной н всѣ заботы о ней другимъ.—Въ 
сочиненіи Маии-Гамбумъ, говорится, что божественный А б п д а, по своему великому мило­
сердію, обращая мысль свою ко благу существъ, испустилъ изъ праваго глаза своего бѣлый 
свѣтъ н такимъ образомъ произвелъ двухъ йоговъ: мудраго Маі гда  у ш и р и  и многомилости­
ваго А р і а б о л у.—И вотъ первый изъ нихъ, на къ премудрый архитекторъ, повелъ д ѣло тво­
ренія нашей планеты, въ слѣдующемъ порядкѣ, какъ изложено въ сочиненіи Яэртюмчупъ-  
Т о о л и. ■

До сотворенія нашей планеты, превыше воздушной сферы, существовало неизмѣримое про­
странство, пустота (х о о с у п ъ). Въ этомъ неизмѣримомъ пространствѣ, творческою силою, 
съ  д е с я т и  с т о р о н ъ  (т, е. съ востока, запада, сѣвера, юга, сѣверо-востока, сѣверо- 
запада, юго-востока, юго-запада, сверху и снизу) подулъ сильный вѣтеръ, который нагналъ 
множество облаковъ, сплотившихся въ громаднѣйшую тучу. Туча испустила сильнѣйшій 
дождь, отъ котораго образовалось величайшее, бездонное море, носившееся въ воздухѣ, и толь­
ко имъ поддерживаемое. Море имѣло форму сердца, почему и вода въ немъ называлась злато 
сердечною ( а лт ынъ  д з ю р к э т у  усуиъ) ,

Бурханъ М ан д з о ши ръ, какъ премудрый архитектонъ, назначенный_ самимъ А б п д о ю  
устроить нашу планету, принималъ самое дѣятельное участіе въ сотвореніи міра. Онъ напол­
нилъ воды океана разнородными существами. Изъ множества живыхъ существъ, самое замѣ­
чательное было огромнѣйшая золотая лягушка ( а д т ы п ъ . м э л э к э ,  і ш і  меклэ) .  Это чудо­
вищной величины животное, било крайне прожорливо; ежедневно истребляло множество жи­
выхъ существъ; а обладая необыкновенною быстротою передвиженій, лишало возможности пре­
слѣдуемыхъ спасаться отъ него бѣгствомъ. Тронутый безвыходнымъ положеніемъ живыхъ су­
ществъ, обитавшихъ въ моряхъ, бурханъ М а н д з о ш и р ъ  рѣшился приковать З о л о т у ю  
Л я г у ш к у къ одному мѣсту, Для чего и пронзилъ ее копьемъ, съ длиннѣйшею рукояткою. 
Этимъ дѣйствіемъ онъ ие умертвилъ громаднѣйшаго живо:наго, а только лишилъ его возмож­
ности нередвижепій съ одного мѣста на другое. Поставилъ въ необходимость довольствовать­
ся только тѣми существами, которыя сами къ нему подходили. Дротикъ копья, которымъ


